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KOHTPACTUBHBIN AHAJIN3 KAK METOJIOJIOTUYECKHWA MPUEM
IIPU OBYYEHUUN T'PAMMATHUKE NHOCTPAHHOT O AA3BIKA
B YCJIOBUAX BUJIMHT'BU3MA

I'A. Baxumoea

AHHomayus. PaccMaTpyBaeTCcs KOHTPaCTUBHBIN @aHanm3 kak MeTo0NOrMYEeCKMin NPUEM, HanpaBieHHbIN Ha NOBbILLEHNE
3 PEKTUBHOCTM 0ByYeHUs rpammaTUKe WHOCTPaHHOTO si3blka B OunuHreanbHou ayauTtopuun. [loguépkmBaeTcs
aKkTyanbHOCTb TeMbl B YCIOBMSX YBENWYEHUS 4mncrna OUNMMHIBOB M OMWCHIBAOTCH TUMUYHbIE FpaMMaTuyeckune
TPYOHOCTW, C KOTOPbIMU CTamnkuBaloTCA yyalmecsi Mpu U3yYeHWUM aHrmUACKOro ssbika. VccrnepoBaHue OCHOBAHO
Ha COMOCTaBUTENBHOM W aHaNMUTUYECKOM NOAXOAAX M BKIIOYAET aHanm3 MHTepdepeHLIMOHHBIX OLLUMOOK, BO3HMKAIOLLMX
B pe3ynbTraTe pacxoxaeHui B rpammarnyeckmx cuctemax. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs rpaMmaTuyeckum Kateropusim,
BbI3bIBAKOWMNM HavbonbluMe 3aTpyAHEeHWs: apTUKIsSM, BpeMeHaMm, MOpSAKy CIoB M BCMOMOraTerbHbIM rraronam.
Ha ocHoBe pesynsraToB aHanuaa opMynmpyloTcs AUAaKTUYECKMe pekoMeHaaumm, cnocobeTByoLmMe OPMUPOBaHWIO
METas3blIkOBOrO MbILUMEHNS M YCTOMYMBBIX FpamMMaTUYeCcKMX HaBblkOB. [lepcnekTuBbl AanbHeWLwero mccrenoBaHus
CBsi3aHbl ¢ pa3paboTkon afanTupoBaHHbIX Y4eOHbIX MaTepuaroB 1 3KCNepUMeHTarbHOW NpoBepkoi apPeKTUBHOCTM
KOHTPaCTUBHOrO noaxoAa B bunuHreanbHow cpege.

Kntouesble cri08a: KOHTPACTUBHbIA aHanu3; GUNMHIBU3M; rpaMMaTiKa; aHIMUACKWIA S3bIK; MHTEPdEePEHLUs; METOANKA
npenoaaBaHusi; A3bIKOBOE CO3HAHWE; PYCCKUI A3bIK; KbIPTbI3CKUI A3bIK; rpaMmMaTUyeckne owmnbKu.

KOHTPACTUBANK AHAJIN3 - BUJINHI' BAJIJIBIK IIAPTTA
YET TUJIJUH TPAMMATUKACHIH YHPOTYYIOI'Y
METOAOJOTI'UAJBIK BIKMA KATAPBI

I'A. Baxumoea

AHHomauyus. Makanaga KOHTpacTMBAMK aHann3 GunNuHreanabik ayauTopusaa Yet TUNAVH rpaMMaTuKachiH YMPeTYYHYH
HaTbIMKanyynyryH »oropynartyyra GarbiTTanraH MeTOAOMNOrMAnbIK bikMa KaTapbl kapanaT. BunuHregepavH cadbl
Kebenyn xaTkaH wwapTTa TeMaHblH akTyangyynyry GenrvneHun, aHrmuc TUNWH YApPeHyyAe OKyydynap Tyl GomnroH
TUNTYY rpammaTuKanbik KblMbIHYbINBIKTAp cypeTTeneT. Maungee canbilWTblpMa XaHa aHanuTvKanbelk blkmanapra
Hermsgenun, rpamMMmatukanbik cucTemManapfblH — anbipMavbifbIKTapblHAH — KEMUM  YblKKaH  MHTepdepeHUnsnbIK
KaTaybINbIKTapablH aHaNM3nH KaMTbIAT. OH Kemn KblbIHYbIIbIK XapaTkaH rpamMaTtukanblk Kateropusnapra esreqe
KeHyn Oypynat: apTukngep, ybakbIT chopmanapsl, CynneMaery ce3 Taptubu xxaHa xapaamybl aTuwitep. AHanusgvH
XbINBIHTbINBIHAA METaTUNAUK aH-Ce3UMAN XaHa TYPYKTYY rpaMmartukanbik KeHOYMAePAY eHYKTypyyre barbittanraH
AVAAKTVKanbIK cyHywTap 6epuneT. MbiHAaH apKbl M3UnaeenepayH Kenevern agantauusnadrad okyy matepvangapbiH
nwTen Ybiryy xaHa KOHTPacTMBAWK bIKMaHbIH OUNMHIBanAbIk Yenpeaery HaTblkanyynyryH akcnepumeHTanablk Typae
TeKLepyy MeHeH bannaHbIwTyy.

TyliyHOyy ce30ep: KOHTPACTMBAWK aHanus; OWNWHrBM3M; rpaMmaTvika; aHrmmuc TUMKW; WHTEepEpEeHLMs; OKYTYy
MeToAMKaChl; TUN aH-CE3UMU; OPYC TUMW; KbIPrbl3 TUIW; FpaMMaTuKanblk KaTadbinblkTap.
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CONTRASTIVE ANALYSIS ASAMETHODOLOGICAL APPROACH
TO TEACHING FOREIGN LANGUAGE GRAMMAR
IN A BILINGUAL CONTEXT

G.A. Vakhitova

Abstract. The article explores contrastive analysisas a methodological tool aimed at enhancing the effectiveness of
teaching foreign language grammar in bilingual classrooms. The relevance of the topic in the context of the growing
number of bilinguals is highlighted. Typical grammatical difficulties encountered by learners of English are described in
thearticle. The study is based on comparative and analytical approaches and includes the examination of interference
mistakes arising from differences between grammatical systems. Particular attention is given to problematic
grammatical categories such as articles, tenses, word order, and auxiliary verbs. Based on the analysis, the article
offers pedagogical recommendations that support the development of metalinguistic awareness and stable grammatical
skills. The prospects for further research involve the development of adapted teaching materials and experimental

validation of the contrastive approach in bilingual contexts.

Keywords: contrastive analysis; bilingualism; grammar; English language; interference; teaching methodology;
language awareness; Russian language; Kyrgyz language; grammatical mistakes.

CoBpeMeHHasi JIMHTBOIUIAKTHKA BCE dare
CTAJIKUBACTCS] ¢ HEOOXOANMOCTBIO YUUTHIBATH 0CO-
OCHHOCTH OMIIMHTBAJILHOTO BOCIIPHSITHUS SI3bIKA TIPU
YCBOCHHHU yYAIIUMHUCS WHOCTPAHHOM TpaMMAaTHKH.
B ycnoBusx mmobanu3anuy U paciIupeHuss MHOTO-
SI3BIYHOTO 00Pa30BaTEIFHOTO MPOCTPAHCTBA KOJIH-
94eCTBO OWJIMHTBOB IIOCTOSIHHO PacTET, uTo TpedyeT
aJIanTalul METONWK IPENOofaBaHMs K cCrieruduke
UX SI3BIKOBOTO CO3HaHMS. OCOOYI0 CIOKHOCTB IS
OWIMHTBAJBHBIX YYAIIUXCS MPEACTABISCT OBJA-
JICHAE TPaMMAaTHYCCKHM CTPOEM HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, MTOCKOJIBKY I'PaMMAaTHIeCKHE HOPMBI POTHO-
IO ¥ BTOPOTO SI3BIKOB AKTHBHO B3aMMOJICHCTBYIOT
M MOTYT BCTYIaTh B KOH(JIHKT, BBI3bIBAsT HHTEPQE-
penuuu [1].

OmanM  u3  3(Q(EKTUBHBIX  METONOJIOTHYE-
CKUX TPHUEMOB, IO3BOJLIIONIUX IPEOIOIETh TPYA-
HOCTH TPaMMAaTHYECKOTO YCBOCHHS, BBICTYHAeT
KOHTPACTUBHBIN aHAIN3 — METOJ COIOCTABJICHUS
SI3BIKOB C IIENBIO BBISIBICHHS CXOJCTB M PA3IHIMN
B HUX TpaMMaTHYECKUX CHCTeMaX. l[IpuMeHeHue
KOHTPAaCTUBHOTO aHAN3a CIIOCOOCTBYET HE TOIBKO
OCO3HAHUIO OCOOCHHOCTEH W3y4aeMOro sI3bIKa, HO
U Pa3sBUTHIO METAs3BIKOBOTO MBIIUICHHUS y 00yda-
IOLINXCSI, 0COOEHHO NpU padoTe ¢ OUIMHIBAJIbHOM
aymutopueit [2]. OOocHoBanue 3(PPEKTUBHOCTH
KOHTPACTUBHOTO aHaJM3a KaK METONOJIOTMYEeCKOro
npuémMa B OOyYeHHHM TpaMMaTHKE HHOCTPAHHOTO
sSI3bIKa B OMJIMHTBAIIBHOM cpefie SBISIETCS] OCHOBHOU
IIENTBI0, B PAMKaxX Yero pacCMaTpPUBAIOTCS] TEOPETH-
YeCKHE aCIeKThl OWIMHTBU3MA, CHEHU(HKA Tpam-
MaTHYECKOTO YCBOCHHS, a TakKXe BO3MOKHOCTH

MPaKTHYECKOTO TPUMEHEHHST KOHTPACTUBHOIO aHa-
TM3a B y4eOHOM Tporiecce.

BuiuHTBH3M, paccMaTpuBaeMbIil Kak JIMHT-
BOJMIAKTUIECKOE SBICHHE, IMPEACTABISCT COOO
YCTOWYHMBOE BJIAJCHUEC IBYMS SI3BIKAMH U MOXKET
(hopMHpOBATHCS KaK €CTCCTBEHHBIM MyTEM (B yCITO-
BUSIX JBYSI3BIYHON CEMBH HIIM OOIIECTBA), TAK U UC-
KyCCTBEHHBIM — B pesynbrare oOy4eHus [3, c. 34].
OH He SBJISIETCS OTHOPOIHBIM: OWJIMHIBBEI MOTYT
BIIAZICTh OOOMMM SI3BIKAMU Ha pa3HOM YPOBHE, HC-
MOJIB30BATh WX B PA3IMYHBIX cepax W MOoaBepIKe-
HBI SIBICHHUSM SI3BIKOBOM NOMHHAHTHOCTH. OIHUM
U3 KIIOYCBBIX (DAKTOPOB, BIMSIONIMX HA YCIICII-
HOCTB YCBOGHHSI TPAMMATHKH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
OWJIMHTBaMHU, SIBISICTCSI HAJUYUC SI3BIKOBOW HMHTEp-
(hepeHIIIN — TIEpEHOCA HIIEMEHTOB OTHOTO SI3BIKa Ha
npyroit. Kak oTMedaroT uccienoBaTein, «rpaMmma-
THUYECKHE OMHMOKN B PeUr OMIMHTBOB YacTO HOCST
CHCTEMHBII XapakTep, OOYCIOBJICHHBIN BIUSHHEM
POAHOTO WIIM BTOPOTO SI3BIKA, OCOOCHHO B Cilydae
pa3nuuuii B Mopdosioruu u cuHTaxcuce» [4; 51.

KonTtpacTuBHBIN aHanmM3 Kak HayYHBIA METOJ
chopMHUpOBaCSI HAa TEPECEUCHHU JIMHTBUCTUKU
U IEearoruku B cepequHe XX Beka U M3HA4allbHO
ObLT HANpPaBJICH HA PEIICHUC NMPAKTUYECKUX 3a1ad
MIPENOIaBaHNsI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. OH OBLT pa3-
paboTaH ¢ LENbI0 CUCTEMATUYECKOTO BBISBICHUS
pa3nuunil ¥ CXOACTB MEKAY JABYMS SI3BIKAMH — H3Y-
YaeMBIM M YyXKE W3BECTHBIM y4YalleMycs, MPEKIe
BCETO POIHBIM. MeTon 6a3mpyercss Ha MPEAIoChUI-
K€, YTO 3HAYMUTEIbHAs YacTh TPYJHOCTEH B OBJa-
JCHUU WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BO3HHKAE€T MMEHHO
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B TEX CIIyYasx, KOTJa MEXY SI3bIKOBBIMH CHCTEMa-
MU UMEIOTCS CYILIECTBEHHBIE PACXOXKAEHUS, U YTO,
Ha00OpOT, CXONICTBA OOJEr4arT MPOIEeCcC yCBOE-
Hus. Takum oOpa3om, eciau 3apaHee COINOCTaBUTD
CTPYKTYpY H3y4aeMmoro si3bIKa C POJHBIM, MOXKHO
MpeJcKa3arh MOTEHIHAIbHble UCTOYHUKH TpaMMa-
TUYECKHX, JICKCHICCKHX M (POHETHUECKUX ONIMOOK
U 3apaHee BBICTPOUTH CTPATETHH UX MperoTBpalle-
Hus [6, c. 22].

B nuHrBogMmakTUKe KOHTPACTHBHBIN aHaIu3
BBITIOJIHSACT TPU KITFOUEBbIe (DYHKIIMU: JHATHOCTH-
YECKyl0, NPOTHOCTUYECKYI0O U KOPPEKLHOHHYIO.
JuarHoctuyeckast (QyHKIUS 3aKIHO4YacTCs B BbI-
SIBIEHUM TEX I'PaMMaTHYECKUX U CHHTAKCHYECKHX
3NIEMEHTOB, KOTOPHIC MPEACTABISIOT HAMOOIBIIYIO
CIIO)KHOCTh JUId  ydauuxcs. IIporHocruueckas
(YHKIHS TTO3BOJNISIET 3apaHee OIpPeIeNIUTh THITHY-
HbI€ OIIMOKM M TPYJHOCTH Ha OCHOBAaHUM aHAJHM3a
paznuuuil Mexay s3blkamMu. KoppekuuoHHas ke
(YHKIHS 3aKTF0YAaETCsI B BBIPAOOTKE METOIMICCKHX
MpUEMOB, HAITPABIICHHBIX HA TIPEOJIOJICHUE ATHX 3a-
TPYIHEHUH yepe3 CpaBHEHHE, OCMBICICHHE U Tpe-
HUHT [7, c. 44].

KoHTpacTuBHBINA aHaNN3 MOMOTaeT Pa3BUBATh
y 0OydaromuXcsi HaBBIK CO3HATEIBHOTO COIOCTAB-
JIeHUs A3BIKOBBIX SIBJICHUH M BBICTpaWBaHUS WHIHU-
BHJyaJIbHBIX CTpaTeruil ux ycBoeHusi. OH 0COOCHHO
3¢ dexTuBeH npu padoTe ¢ rpaMMaTUKON, TOCKOIb-
Ky TpaMMaTH4ecKhe pa3liuuus MEXIy S3bIKaMU
4acTO CTAHOBATCS MCTOUHUKOM YCTOMYUBBIX OILU-
0ok. Harpumep, ydamiuecst ¢ poIHbIM PYCCKUM HITH
KBIPTBI3CKUM SA3BIKOM TNPU U3YYEHHU aHIIIMHCKOTO
CTAJIKMBAIOTCS C TPYIHOCTSMH, CBS3aHHBIMU C OT-
CYTCTBHEM KaTErOpUM apTHUKIIS, Pa3IHYUsAMHU B MO-
psaKe cloB M cucteMe BpeMEH [8, c. 13]. Otu dak-
TOPBI IPUBOAAT K HHTEPPEPEHIMOHHBIM OLTHOKAM,
KOTOpPBIC MOYXHO BBISSBUTh M KJIACCHU(HUIIMPOBATH
yepe3 COMOCTaBIEHUE I'PaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYP.
PaznuyeHue MO3UTHBHOTO W HETATUBHOTO SI3BIKO-
BOTO MepeHOoca MO3BOJISET MPErnoAaBaTesio TUOKo
BBICTpauBaTh y4eOHBIN MPOIIECC, OPUESHTHPYSCH KaK
Ha 30HbI PUCKA, TaK U HA PECYpPChl OMITMHIBaJIbHOTO
OTBITA YYAIIUXCA.

B mHacrodimiem wuccienoBaHUM NPUMEHSIOT-
Csl COIOCTAaBUTENbHBIN, aHATUTHUYECKUN M OMHCca-
TENbHBIM MOAXoAbl. PaccMarpuBaroTcst sA3bIKOBbIE
mapel PYCCKUH/KBIPTBI3CKUA — AHIIMHCKUH, YTO
00yCIIOBJIEHO A3BIKOBOH cuTyarueil B KbIprizckoii

Pecybnuke, tme ydwammecs (QyHKIHOHHUPYIOT
B YCIIOBHUSIX YCTOMuUMBOro nBysi3bluus [9, c. 46].
AHmMicKUN npenofaércd Kak  MHOCTPaHHBIH,
TOrJAa KaK PYCCKMH M KbIPTBI3CKMH HCHONb3YHOTCS
B ObITy M oOpa3oBaHmH. KOHTpacTHBHBIN aHaIU3
B 9TOM KOHTEKCTE IO3BOJSIET BBISBUTh CHUCTEMHBIE
pasnuuus B TpaMMaruke, B TOM YHCJIE OTCYTCTBHE
apTHKIIeil, 0COOCHHOCTH TOPsI/IKa CIIOB, (YHKIHO-
HUPOBAaHNE BPEMEHHBIX (HOPM U BCIIOMOTATEIBHBIX
maronoB. MccienoBaHue BKIHOYANIO HECKOIBKO
9TaroB: 0TOOpP MPOOIEMHBIX TPAMMATHYECKHX Ka-
TETOpHii, UX COMOCTABJICHUC B AHIIMHACKOM U pycC-
CKOM/KBIPTBI3CKOM S3BIKaX, HHTEPIPETALUS Pa3IH-
YU ¢ TOUKH 3peHHsl y4eOHOH CIIOKHOCTH, a TaKXKe
(hopMyIHpPOBKA TUNAKTHYCCKUX PEKOMEHIAINH.
OTO MO3BONIMIIO aJaNTUPOBATh COAEpKaHUE O00y-
YCHHUS C aKIEHTOM Ha T€ pa3lnyusi, KOTOPhIC Yalre
BCETO BbI3BIBAIOT OLIMOKU U TPEOYIOT CHELUaNIbHON
pOpaboTKH.

Ha ocHOBe aHamm3a THIIUYHBIX TpaMMAaTH-
YECKHMX 3aTPyAHCHHWH, BO3HUKAIONIMX Y OWIMHT-
BOB B IPOLECCE U3YUYEHUS AHIIMHUCKOTO S3bIKa,
OBUIO YCTAHOBIICHO, YTO OOJBIIUHCTBO OINHOOK
HOCAT WHTePQEPEHIMOHHBI XapakTep U HEIo-
CPE/ICTBCHHO CBSI3aHBI C BIUSHHEM POJHOW Tpam-
MaTHYECKOH CHUCTEMBL. DTO BIHSHHUC IMPOSBILICTCS
B MIEPCHOCE TPaMMATHUYCCKUX TPABHI M KOHCTPYK-
LUH C IepBOro A3bIKAa HA MHOCTPAHHBIN, YTO 0COOEH-
HO 3aMETHO TNpPH HAJIMYUHU CYNIECTBEHHBIX CTPYK-
TYPHBIX pa3nuuuii Mexay Humu. MHTephepeHnms
MOXET TMPOSIBIATHECS KaK Ha yPOBHE MOP(OIIOTHH,
TaK U CMHTAKCHCA U 3a4acTyl0 NPUBOJUT K YCTOM-
YUBBIM ONIMOKaM, TPYIHBIM JUISI CaMOKOPPEKIINU
0e3 HampaBJICHHOIO MEeJarorn4eckoro BMeEIlaTelb-
CTBA.

Hanbonee yacThIMH rpaMMaTHYSCKUMU TPYII-
HOCTSIMH ISl OWJIMHTBOB, BJIAJCIONINX PYCCKUM 1/
UM KBIPTBI3CKUM SI3bIKOM, SIBIISIFOTCS YHOTpeOie-
HHUE apTHKIICH, BBIOOP BPEeMEH Iviaronia, coOmrone-
HHE (PUKCHPOBAHHOTO TTOPS/IKa CJIOB U TIOCTPOCHNUE
BOTIPOCUTEBHBIX M OTPHLATEIBHBIX MPETOKECHHUH.
ApPTHKIIM KaK TIpaMMaTH4YecKas KaTeropws IOJ-
HOCTBIO OTCYTCTBYIOT B OOCHX POJIHBIX CHCTEMax,
4TO JieJIaeT UX YCBOCHHE OCOOEHHO CIIOKHBIM. Y4a-
IIMECS YacTO OITyCKAIOT apTUKIN MU UCIONB3YIOT
WX HENpaBUJIbHO, HE OCO3HAaBasl pa3jIMyuil MexIy
OTIPEACTIEHHOCTRIO U HEONPEACAEHHOCTRIO (HAMPH-
Mmep: He is teacher BMecTo He is a teacher).
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Taxke 3HAYUTEIBHBIC CIOKHOCTH BBI3BIBACT
CUCTEeMa aHIIMICKAX BPEMEH, B YACTHOCTH Pa3JIH-
Yusi MEXKIY MPOCTHIMH W COBEPIICHHBIMHU (opMa-
MU, 9TO TpeOyeT Pa3BHTOr0 BPEMEHHOTO aHAIN3a
W MOHMMAaHUS aCleKTYalbHOCTH — KaTeropHuu, Ma-
JIO MPEICTABICHHON B POMHBIX SI3BIKAX YUAIIUXCS.
BcenenctBue dero ydvampecss JOMYCKalIW 4YacThble
OIIMOKHU TP BBIOOpPE BPEMEHHOM (hOpMBI (HAIPH-
mep: I am go to school yesterday, Bmecto I went
to school yesterday). JlononHUTENbHBIC 3aTpPy/IHE-
HUS BO3HHUKAIOT IMPH TMOCTPOSHHUH MPEIIOKEHHI:
B @HIVIMHCKOM sI3bIKE CTPOruil mopsiok ciios (SVO)
SIBIISIETCSI 00SI3aTEIBHBIM 3JIEMEHTOM TpamMMaTHye-
CKOIl HOPMBI, TOTJ]a KaK B PYCCKOM U KBIPTBI3CKOM
JIOITYCKAeTCs BAPUATUBHOCTH, OOYCIIOBJICHHAS WH-
TOHAIIMEH W JIOTHYECCKUM YOAapeHHEM. DTO IMPHUBO-
JUT K HapyHICHUSM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPBI
B aHnmuiickor peun OwimHrBoB (To the shop went
she Bmecto She went to the shop). Taxxe Hepen-
KA OHIMOKW B HCIOJNE30BAHUHM BCIOMOTATEIBHBIX
IJ1aroJyioB, 0COOCHHO B BOIIPOCHUTENBHBIX W OTPHIIA-
TenbHbIX KoHCTpYKIUX (You like eapples? Bmecto
Do you like apples?), rie yuamuecs 4acto CKIOH-
HBI OIIYCKaTh BCIIOMOTATEIbHBIC JICMEHTHI WU 3a-
MEHSTh UX TPSMBIM TIOPSIIKOM CIIOB, XapaKTEePHBIM
UL pomHOTrO si3bIKa. OCO3HAHWE W IIeJICHAIPaB-
JICHHBIM aHAJIM3 3TUX OMHUOOK HAa YPOKE, 0COOCHHO
C HCIONB30BAHUEM MPUEMOB KOHTPACTUBHOIO aHa-
TU3a, TO3BOJISIET y4alluMCsl HE TOIBKO YCTPaHUTh
KOHKPETHBIC HETOYHOCTH, HO W pa3BUBATH Ooiee
IyOOKO€ TIOHUMaHHE TPAMMAaTHYECKUX 3aKOHOMEP-
HOCTEH aHIINHCKOTO SA3BIKA.

[TpuMeHeHre KOHTPACTUBHOTO MOIX0/a Tpely-
€T METOIUYECKON TMOKOCTH M OCO3HAHHOTO BKJIFO-
YeHUs1 B y4eOHBIN nporecc. DPPeKTuBHON GopMoit
paboTHI SIBISIOTCS 3aJIaHMs, HANPaBICHHBIC HA CO-
MOCTABJICHHE TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLHWH, HC-
MpABIICHHE THUIUYHBIX OMIMOOK W OCMBICICHHOE
WCIIONIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX AHAJOTHM. YpaxHe-
HUSI, BKJTFOYAIOIIHE TIEPEBO], BU3YAIbHBIC TAOIHIIBL,
rpaMMaTHIECKHE CXeMBbI U peIeKcrto, OpMUPYIOT
YCTOWYMBBIC TPaMMaTHYCCKHE HABBIKA M Pa3BUBa-
0T SI3BIKOBOE MBINUICHUE. BaskHO, 94TOOBI 00yueHue
COIIPOBOXKAAJIOCH OCMBICIICHHBIM aHAIIU30M DPa3iH-
YHif, 2 HE MEXaHWYCCKUM 3ayYHBAHAEM TPABUIL.

[logBonmst UTOTH, MOXKHO CHENATh BBIBOI, YTO
KOHTPACTUBHBIA aHAN3 JIOJDKEH paccMaTpUBaThCS

Kak HCO6XOIII/IMI>II>1 KOMIIOHCHT ME€TOIUKH 06y‘{€HI/IH
rpaMMaTHKe UHOCTPAHHOTO SI3blka B OMIMHIBaJb-
HOH aymnutopuu. Ero BHeapenme B oOpa3oBaTeib-
HYIO IPAKTHUKY [103BOJISET IOBBICUTH OCO3HAHHOCTh
YCBOCHHS I'DAMMATHYECKUX CTPYKTYP, MUHHUMHU3HU-
poBaTh MHTEP(EPEHIIMOHHBIE OMIMOKA M CHOPMH-
pOBaTh y ydamuxcsl ryOOKOoe MOHWMAaHHE S3BIKO-
BBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B YCIOBUSAX MHOTOSI3bIUNS.

Hoctynuna: 14.05.2025;
peuensupoBana: 28.05.2025; npunsra: 30.05.2025.
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